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Annomayus. B cratbe mpecTaBIeHbl Pe3ylbTaThl KOMIOHEHTHOTO aHAllM3a 3HAYEHHH 0Opa3sHON JTEKCHKU
SIKyTCKOTO $SI3bIKa B CPABHEHWH C OHOMATONOITUYECKOH JTEKCHKOH AMOHCKOro s13bIKa HAa MaTepuase TEKCTa OJI0H-
xo «bromroproiiooT Hrocap béré» ckasurens H. M. Tapacoa n ero nepeBoja Ha smoHCKuit s3bIK. Llens uccie-
JIOBaHUS, MPEANPUHATOTO B paMKaX JAHHOI CTaTbH, 3aKIIFOYACTCsl B BHISIBICHHU ITOCPEACTBOM KOMIIOHCHTHOTO
aHajan3a 0COOCHHOCTEH 3HAYeHHs 0O0pa3HON M OHOMAaTOMOATHYECKON JIEKCHKH B SIIMYECKOM TEKCTe, a TAKXKe B
OTIPE/IENICHNH YHUBEPCANBHOTO H CIEU(HUIHOTO B HCCIEAYEMOM MaTepHalle IByX HEPOACTBEHHBIX A3bIKOB. AK-
TYaJbHOCTb O0YCIIaBIMBACTCS OTHOCUTEIIBHOM MaJIOM3y4E€HHOCTBIO COAEPIKATEIbHOMH XapaKTePUCTUKU 00pa3HOi
JIEKCUKH SIKyTCKOTO SI3bIKA, @ TAK)KE MHTEPECOM K M3yUSHHUIO CEMaHTHYECKOH CTPYKTYPBI CJIOBA B CPABHUTEIILHOM
acriexre. [IpumeHsieMblil METO KOMIIOHEHTHOTO aHallM3a HpeJoiaraeT BhIJeJIeHIe HHTErPAbHEIX U audde-
PEHIMAIBHBIX IPU3HAKOB 3HAYCHMS, OTIIMYAIOMINX 00Pa3HyIO JISKCHKY OT HEWTpasbHOM. [l aHas3a 3HaYeHHS
CIJIOB HCTIONB30BaHBI CIOBapHbIE Ae()UHUINH U3 «BONBIIOro TOIKOBOTO CIOBAPS SAKYTCKOTO SI3BIKa» M CIOBapeit
OHOMATOIIO3THYECKUX CIOB SMOHCKOTO SI3BIKA.

B xone uccienoBanus BbIAENCHO 26 eJUHMI] OOpa3HBIX CJIOB SIKyTCKOTO s3blKa M 18 eamHUI OHOMATO-
MOATUYECKHX CIIOB. /13 HUX TOJNBKO B TpEX CIIydasix IepeBojl 00pa3HOMN JIEKCUKH NPOU3BECH TOCPEACTBOM OHO-
MaToro3THYeCKOl. B ocTanpHBIX cirydasx oOpa3Has JEKCHKa MepeBe/ieHa ¢ IOMOIIBIO OM3KON 10 3HAYEHHIO,
HEUTpPaIbHON JTEKCHKU. YCTAHOBJIECHO, YTO 00Pa3HYyI0 M OHOMATOIIOITHYECKYIO JICKCUKY OOBEINHICT HAJIHIUe B
YX 3HAYCHUH JONOIHUTETbHON Aud(hepeHINPYIOMIEeH CeMbl, yKa3bIBaloUIel Ha OOBEKT ACHCTBHS MU OMCAHHUS,
a TaKke MONMCEMHYHOCTh 3a CUET MEPEXoaa OT 3HAUYEHHUS 3BYKOMOAPAKAHUS K MPECTABICHUSIM O JBHXKEHHH,
COCTOSIHUM WJIM BHELIHeH popme. OTIIMINTEIbHBIMU YePTaMU OHOMATOIO3THYECKOM JIGKCUKH STIOHCKOTO SI3bIKa
MOYKHO CUMTATb BBIJIEICHNUE CEMBI, XapaKTepusyromei ncuxodusnueckoe cocrosHue oobekra. Skyrckas oopas-
Hasl JIGKCHKa OTIINYAeTCs TEM, YTO B OCHOBHOM OIIMPACTCs HA ONMCAHUE BHEIIHETO BHA, (PU3NUECKYIO XapaKTe-
PHCTHKY YeJIOBEKa.

Kniouesvie cnosa: 3moc, ONOHXO0, IKYTCKHH S3bIK, SITIOHCKHUH SI3BIK, 00pa3Hast IEKCHKa, OHOMATOIO3THIECKNE
CJIOBA, NIEPEBOJI, KOMIIOHEHTHbIN aHAJIN3, 3HAYCHHUE CJIOBA, MHTErpajbHAas ceMa, JuddepeHuaibHas cema.

E. E. Zhirkova

Semantic features of the figurative vocabulary
in the Nyuser Bogyo olonkho
(in comparison with Japanese onomatopes)

Abstract. The article presents the results of a component analysis of the meanings of the figurative vocabulary
of the Yakut language on the material of the olonkho Byudyuryubet Nyuser Bogyo by the narrator N. M. Tarasov.
Onomatopoietic vocabulary of the Japanese language, found in the translation of the text of this olonkho into
Japanese, is used as comparative material. The purpose of the study undertaken in the framework of this article
is to identify, using component analysis, the features of the meaning of figurative and onomatopoietic vocabulary
in an epic text, as well as to determine the universal and specific Yakut and Japanese languages in the studied
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vocabulary. The relevance is determined by the relatively poorly understood content characteristics of the figurative
vocabulary of the Yakut language, as well as by the interest in studying the semantic structure of the word in a
comparative aspect. The applied method of component analysis involves the allocation of integral and differential
signs of meaning that distinguish figurative vocabulary from neutral. This method is also used to detect similar
and distinct features in the figurative vocabulary of the Yakut language and onomatopoietic vocabulary of the
Japanese language. To analyze the meaning of words, dictionary definitions from the Big Explanatory Dictionary
of the Yakut Language and dictionaries of onomatopoietic words of the Japanese language are used.

During the study, 26 units of figurative words of the Yakut language and 18 units of onomatopoietic words were
identified. Of these, only in three cases the translation of figurative vocabulary was made through onomatopoietic.
In other cases, figurative vocabulary was translated using similarly meaning neutral vocabulary. It was established
that figurative and onomatopoietic vocabulary are united by the presence in their meaning of an additional
differentiating seme indicating an object of action or description, as well as polysemy due to the transition from
the value of onomatopoeia to representations of movement, state or external form. The distinguishing features
of the onomatopoietic vocabulary of the Japanese language can be considered the allocation of seme, which
characterizes the psychophysical state of the object. The Yakut figurative vocabulary is distinguished by the fact
that it is mainly based on a description of the appearance and physical characteristics of a person.

Keywords: epic, olonkho, Yakut language, Japanese language, figurative vocabulary, onomatopoietic words,
translation, component analysis, word meaning, integral seme, differential seme.

Beenenne

B naHHOl crarhe TpeanpHHSATA MONBITKA BBIIEIUTh CEMaHTHYECKHE COCTABIISIOIINE 00pa3HOi
JIEKCHKH SIKYTCKOTO SI3bIKA B AIIMYECKOM TEKCTe Ha mpuMmepe oiouxo «bromoproitdst Hiocap Béré»
(«bynypy#oat Hyhap bege») ckazutenst H. M. Tapacosa [1] ¢ uenbto onpezeneHust 0coOeHHOCTEH
UX UCHOJIb30BaHMA. JIOTOIHUTENFHO OBUT TPUBIICUEH MaTepHal OHOMATOIOATHYECKOH JIEKCHKH STIOH-
CKOTO S13bIKa, N3BJIEUEHHBIH U3 IIEPEBO/Ia JTAHHOTO ITPOU3BEICHNUS HA SITIOHCKUH S3BIK, IS BBISBICHHS
THUIIOJIOTMYECKH OOIIEro M YacTHOTO B PAcCCMAaTPHBACMBIX SIMHHLAX JIBYX HEPOACTBEHHBIX S3BIKOB.
OmpeneneHne CeMaHTUIECKUX COCTABIISIOMNX 0OPa3HON JIEKCHKH TIO3BOJINT BBIIBUTH OCOOCHHOCTH
JITAaHHOM JIEKCUKH, B OCHOBE KOTOPOH JIEKHT CIIOKHBI MHOTOKOMIIOHEHTHBI 00pa3 3Ha4eHHs Tpe/-
CTaBJICHUS WM JIeHCTBHSL. FIMEHHO 3Ta CIIOKHOCTh 3HAUCHNUS BBIIEISET 00pa3HyIo JIEKCHKY OT o01Ie-
YIOTPEOUTEILHOI HEUTPAIBHON U SIBISICTCS 0COOCHHOCTBIO M OOTaTCTBOM SIKYTCKOTO SI3BIKA.

Br10op B KauecTBe MarepHala MCCICIOBAHHS IMYECKOIO TEKCTa ONpenesseTcs TeM, 4TO S3BIK
OJIOHXO SIBJISICTCSI BEPLUIMHON YCTHOM CIOBECHOCTH SIKYTCKOTO Hapoja, B KOTOPOM COXpaHMJIach yHU-
KaJbHasi 110 OOraTrcTBY JICKCHKA, CBUJCTEIBbCTBYIOIAS O MAcTEPCKOM BJIAJICHUHM CKa3UTENsl XyZIO-
YKECTBEHHBIM CJIOBOM M O XapaKTEpPHOH 0COOCHHOCTH €ro MHIMBHIYyaJbHOTO TBOpuecTBa. OOpazHas
JIEKCHKa B SI3bIKE OJIOHXO 3aHMMAeT 0c000€ MECTO. YMEHHUE OIHUM CIIOBOM SIPKO N300Pa3UTh CIIOXKHYIO
KapTUHYy (parMeHTa JEHCTBUTENBHOCTH, C MPHUCYIIEH e SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCHBHON XapakTe-
PHUCTHKOH, KOTOPYIO SIMYECKasi ayAUTOPUs CyMeeT IOHATh U TPEJICTaBUTh, SIBISICTCS CBOEOOPa3HBIM
oKasarejieM YPOBHsI MacTepcTBa ckasuresst. Beioop osnonxo «bromoproitcat Hiocap béré» obycimos-
JIEH TEM, YTO 3TO €IMHCTBEHHBIN AMHUYECKHUI TEKCT, IEPEBEACHHBIN Ha SITOHCKUN S3bIK.

AKTyaJIbHOCTh MCCJIEJOBAaHUS ONPEEISIeTCs] TEM, YTO COAEpIKaTesibHasl XapaKTepUCTHKa o0pas-
HOM JIEKCHKH SIKYTCKOTO 53bIKa N3ydeHa He B osHOM o0béMe. Kpome Toro, oOparieHue kK ceMaHTH-
YEeCKOW CTPYKType CJIOB (C HMPHUBICYCHUEM MHOS3BIYHOTO MaTepHaja JJisi CPAaBHEHUS) TIPEICTABISCT
HHTEpEC B aCIIEKTE BBIABICHNS MEKbA3BIKOBBIX YHUBEPCAINH 1 HALMOHAIBLHOH CrIenn KN,

B nccnenoBanny, npeAnpuHITOM B paMKax MpeaiaraeéMoi cTaTbi, IPUMEHEH METO/] KOMIIOHEHT-
HOTO aHaJin3a 00pa3Hoil JIEKCHKH, OPUEHTHPOBAHHOTO Ha BBIJICJICHNE €€ HHTErPaJIbHbIX U TuddepeH-
[HABHBIX TIPH3HAKOB, OTIHYAIOIINX 00Pa3HYIO JIEKCUKY OT HEHTpaitbHOH. JlaHHBIH METOJ WCIONb-
3yeTcsl TaKoKe JJIsi OOHAPY)KEHHUST CXOHBIX M OTIIMYHBIX YepT B 0Opa3HOW JIEKCHKE SIKYTCKOTO sI3bIKa
1 OHOMATONOATUYECKOH JICKCHUKE SIMTOHCKOTO s3bIKA. [Ipy KOMIIOHEHTHOM aHaJIM3€ HCIIOIb30BaHBI
CIIOBapHbIe NeQUHULNY, ITPEACTaBICHHbIC B «BOIBIIOM TOIKOBOM CIllOBape SIKYTCKOTO sI3bIKa» [2].
OmnpeneneHus 3HaUSHNH SMOHCKMX OHOMATOMO3THYECKHX CIIOB B3sThI 13 «Nihongo onomatope jiten»
[3] («CrnoBapsi OHOMATOTIOATHKOB STIOHCKOTO S3bIKa») M IIEPEBEICHBI aBTOPOM CTAaThH. J{JIs TIOIHOTEI
OIIpe/IeTICHUs] OHOMATOIIOITHUECKHX CJIOB SI3bIKa B pabOTe TaK)Ke UCIIONIB30BaH « TOIKOBBIN SITOHCKO-
PYCCKHUI CITOBaph OHOMATOMOSTHIECKUX cI0BY» [4], coctaBnennsii H. I. Pymak u O. I1. 3otoBoii (ma-
nee — TAPCOC).

161



E. E. ZKupkosa .
CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTHU OBPA3ZHOMU JIEKCHUKH OJIOHXO «HIOCEP BET'E»

(B CPAaBHEHHH C OHOMATONMaMH ANOHCKOI'0 ﬂ3bIKa)

O0pa3zHast JIeKCHKA SIKYTCKOI0 sI3bIKa H OHOMATOIO3THYECKHE CJI0BA SAMOHCKOIO I3bIKA

OO0pa3Hast JIEKCHKa SIKYTCKOTO sI3bIKa IPE/ICTaBISAET COO0H 0COOBIH TIIACT CIIOB, KOTOPBIHA HAOMIO-
JlaeTcs He BO BCEX sI3bIKaX. B sIKyTCKOM sI3bIKO3HAHMH CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKas XapaKTepPHCTHKA
00pa3Hoif mekcuku npencrasieHa B Tpyaax JI. H. Xapuronosa «HewsmeHseMble CIoOBa B SKYTCKOM
si3bike» [5], «Tumbl rarobHONM OCHOBBI B SIKYTCKOM SI3bIKe» [6] U «DOpPMBI TIarojibHOrO BUAA B
SIKYTCKOM sI3bIKe» [7]. OCOOEHHOCThIO M3y4YeHHs 00pa3HOW JIEKCHKHU, B OTIAMYHE OT MHOTHX POJ-
CTBEHHBIX TIOPKCKHMX U JAPYTHX SI3BIKOB, SIBJISIETCS TO, YTO 3BYKOIIO/IpakaTreiIbHas JIEKCHKa paccMa-
TPUBAETCS OTJACNBHO KaK CaMOCTOsTeNbHAs YacTh peur. JI. H. XapuToHOB BbIIENSIET COOCTBEHHO
00pa3HbIe CII0Ba, KOTOPBIX B SIKyTCKOM SI3bIKE HEMHOTO, 00pa3HbIE TIIaroiibl 1 00pa3oBaHHBIE OT HUX
oOpa3Hble npuiarareibHblie 1 00pa3Hbie Hapeuusi. OHU B LIEJIOM COCTaBISIIOT 00pa3HYyIO JIGKCUKY
SAKYTCKOTO SI3bIKa.

Cpenu coOCTBeHHO 00pa3HBIX CIIOB B ceMaHTHueckoM riane JI. H. XaputoHoB BeigenseT cio-
Ba 3pUTEIBHOr0 00pa3a (JBIIKEHHUS; BHEIIHETO BUAA, (GOPMBI U CTPYKTYPBI IPEAMETa; BEIPAKESHUS
71a3, B3IVIs/1a; BETO-CBETOBOTO TIPE/ICTABICHHSI) U YYBCTBEHHOTO BOCIPHUATHUS (TICHXO(HU3HOIOTH-
YECKOI'0 COCTOSIHUS M OINYINEHHUs BKyca W 3amaxa) [8, ¢. 377-381]. CooTBEeTCTBEHHO, 00pa3HbIC
TJIaroNIbl AKYTCKOTO SI3bIKa OH JCIUT Ha TPH OCHOBHBIE TPYIIEL: 0Opa3HbIE IIaroIbl ABIKEHHS, TJIa-
TOJIBI 3pUTENIEHOTO 00pa3a M IIarojbl YyBCTBEHHOTO BOCTIpUATHSA [8, ¢. 223-224]. BHyTpH Kaka0#
TPyMNIEl KaK B COOCTBEHHO 00pa3HBIX CIOBaX, TAK M B 00pa3HBIX IVIaroyiax UAET pasfelICHHUE eIle
Ha OoJiee MeJIKHe TPYIIIBI 10 CeMaHTHYeCcKoMY npu3Haky. K npumepy, oHoI 13 Hanbosee mupoKo
MPEACTABICHHBIX TPYII SIBISETCS IPyIINa INarojioB 3pUTENbHOTO 00pas3a, BHYTPU KOTOPOW HJET
paszieNeHne Ha: IJ1aroJibl, XapaKTepu3yolie BHEIIHUH BUL, HOPMY M CTPYKTYpY npeamera (daedail
«Ka3aThCsl, BEIIAICTh KPYIMHBIM, 00BEMHBIM, YBEJIIMYUBAThCS B pasmepax» [2, T. 3, c. 77]); maro-
JIBI, XapaKTEPHU3YIOIIUE TEIOCIOKEHUE U PUTYPY deToBeKa (6bicxali «OBITh, Ka3aThCs TIONMHBIMY [2,
T. 2, c. 756]); Tiarossl, XapakTepHu3yIone MUMHKY U JIMIIO YeJI0oBeKa (apcall «CKaJUTh peikue 3yObl
npu yneioke, cmexe» [2, T. 1, ¢. 560]); miarosbl, XxapakTepu3yIoline CBETOBOE BOCIPUsITHE (kbl10atll
«CBETUTHCS SIPKO; CHSITH OCIN3HOM, OeeTh; ObITh, Ka3aThCsl IPKUM, CBETJIBIM; CHSTh HOBU3HOH, CBe-
)xectbion [2, T. 5, c. 225-226]).

Ha ToT paxt, uTo Ha ceMaHTHKy OOpa3HOTO CJIOBa B SAKYTCKOM SI3BIKE OIIPEICIICHHBIM 00pazoM
BJIMSIET €ro 3BYKOBasi 000JI04YKa, 00paTiil BHUMAaHUE W MPEANPHHSUI CIICIHAIbHOE U3YYEeHHE B OTOM
HanpasieHnn JI. A. Adanacees [9]. B cBoeii paboTe aBTOp BBOAUT MOHITUS «UACOPOHEMBD), KOTOpast
obnaaeT 00pa3HBIM COJIep)KaHHEM, BIHSIONINM Ha 3HAUCHHE CJIOBA, H «MOJEIII», TPEACTaBIISIOIECH
co0oil Hekuii HaboOp cormacHbIX uaeodoHeM, (HOPMUPYIOUIMX CEMAHTHYECKYI0 OCHOBY OOpPa3HOIO
cioBa. Mozienb B peur akTyaJlH3HPYeTCsl IIOCPEICTBOM OIVIACOBKU. B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, Kakue
IJIacHbIE BOLIIM B COCTaB MOJeNM, 00pas3, 3aK/IIOUYEHHbIH B HEH, IMOJy4aeT COOTBETCTBYIOIIEE IPO-
CTpaHCTBEHHOE conepkanne. CiaoBa, 0Opa3oBaHHBIE ITyTEM OIIACOBKH MOJIEIH, HA3bIBAIOTCS BApHAH-
tamu. Hanpumep, crnosa 6annati, 6onnou, 621191, 601101 SBISIOTCS BapUaHTaMK MOJiesu 6--il. Bee
OHM BBIPAXKAIOT OO0Lee NPEACTaBICHHE 00 OKPYITIBIX, Pa3AyThIX I'y0axX WM JIMLE, HO B 3aBUCUMOCTH
OT MIaCHON MJCO(POHEMBI MEHSIOT OTTEHOK 3HAYCHHUSL.

W3ydenue ceMaHTHKK 00pa3HbIX MpuiararenbHbix 0bu1o nposeneno C. . ErunoBoit [10] ¢ npu-
BJICYCHHMEM B Ka4eCTBE CPAaBHUTEIHLHOTO MaTepHaa IPUMEPOB U3 OypATCKOTO U KUPTU3CKOTO SI3BIKOB.
B ee moHorpagun odpasHsie mpuiararTeiabHbIe HCCIEJOBAHbI B @aHTPOMOIEHTPUYECKOM U KOTHUTHB-
HOM aclleKTax ¢ [IOJIHOM CEMaHTHYECKON XapaKTEPUCTUKOM, HALIMOHAJIBHOM J€TEPMUHUPOBAHHOCTHIO.
Oco00 oTMeyaeTcst TpyAHOCTH I1ePEeBOa 00pa3HbIX IPHUJIaraTesIbHbIX Ha JAPyTUE SI3bIKH B CHITY CIOXK-
HOCTH U MHOT'OKOMIIOHEHTHOCTH UX CCMAaHTHUYCCKOI'O COACPKAHUA.

Ha ocHOBaHMM H3TI0)KEHHOTO MOXKHO CKa3aTb, YTO 00pa3Hasi JEKCHKa SIKYTCKOTO sI3bIKa He 000ii 1e-
Ha BHHMaHHUEM HcclieioBareneil. Bmecre ¢ Tem, Bonpoc ceMaHTHKN 00pa3HOM JIGKCHKH B YacTH Bbl-
SIBJICHUSI KOMIOHEHTHBIX COCTABIIIONINX €€ 3HAYCHUS], KaK HaM MPEACTaBISAECTCS, MOXKET OBITh Mpe-
METOM JUISI CAMOCTOSITEIILHOTO H3yUeHNSI.

B sImoHCKOM SI3BIKO3HAHUY JaHHYIO TPYIIITY CJIOB IIPUHSATO HAa3bIBATH cumaiico (B IIEPEBOAE ‘CIIOBO,
TOZIpaKaroliee MOBEICHUIO, COCTOSIHUIO WIIM CUTYaIlMu’), KOTOpas COOTHOCHUTCS ¢ 2uoneo (‘CioBo,
MOJIpakarolee pa3MuHbIM 3ByKaM HEKHUBOW MPHUPONBI’) U euciieo (‘CIOBO, TOJpaxaroliee roo-
cam mroneit u xuBOTHEIX') [11, c. 10], SBIsIOUIMMHUCS 3BYKOIIOApaKaTEIbHBIMU CIIOBaMH. B ote-
YECTBEHHOM $SI3bIKO3HAHHUH ITPUMEHSIETCS TEPMHH «OHOMATOIIOATHYECKAs JIEKCHKay, 00beIMHSONIast B
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SIUHYIO TPYIIIY eumaiieo, 2UOH20 U 2UCI20, T. €. 00pa3onopakaresbHbIe H 3ByKOIIOApaKaTelIbHbIC
cioBa. EnpHNIIa OHOMATOIO3THYECKON JIEKCHKN HA3bIBACTCSI OHOMATOTL.

OHOMATOIIO3THYECKOH JIKCHKE SITTOHCKOTO SI3bIKa MOCBSILECH LENbIH psijt padoT, Kak SIIOHCKHX, TaK
U OTEYECTBEHHBIX yYEHBIX. B paMkax Hamlero ucciiefoBaHus A HaC 3HAYUMbIMU SIBIISIOTCS PaOOTHI:
C. B. Uuponosa [12], B koTOpoii aHa cozmepKaTelabHas XapaKTepUCTHKa (POPMAHCHON CTPYKTYPBHI
OHOMATONOATHUYECKUX CIIOB simoHCKoro s3bika; H. I Pymax [13], u3yuaBmieil Bonpoc 3KBUBaJeHT-
HOCTH TIepeBOJIa ATOHCKOH OHOMAaTOMOATHYECKOH ekcukn; X. Kunmantn [14], mcciaenoBasimero co-
JIepKATEIIbHYI0 CTOPOHY 3BYKOB B COCTaBe OHOMaromodTmueckux cioB; X. Kobascu [15], paccmo-
TPEBILET0 OCHOBHBIE NPHHIMIBI (DYHKIMOHUPOBAHHS OHOMATOIIOB.

Paznenenrie OHOMATONMOITHYECKHX CJIOB Ha JICKCHMKO-CEMaHTHYECKHE TPYIIIBI MPEICTABISICTCS
CIIOKHBIM, T. K. CyLIECTBYeT MHOXKECTBO BapHaHTOB CEMaHTHYeCKOH Kinaccudukanuu. CI0XKHOCTH
pasJiesieHnsl Ha TPYIITbl 0OBSICHAETCA CyObEKTHBHBIM XapaKTEPOM BOCHPHSTHS «COOTHOIICHHS CBS-
3aHHOM M HE CBA3aHHOMW CO 3BYKOM KOHHOTAIIMEW OHOMATONa B paMKax OJHOTo 3HaueHus» [12, c. 20].
HawnbGonee yHuBEpCanbHBIM SBISETCS pa3AeiIeHIe Ha TPYIIIBI CIETYIOMINM 00pa3oM: 3ByKOIIOApaka-
HUSL (3BYKH JKMBOW MPHUPOJIBI M 3BYKH HEKHBOM HPUPOABI) M 3BYKOM300pa3HuTeNbHbIE ClloBa (TICHXHU-
YeCKHUEe, CEHCOPHBIC U YMOLMOHAIBHBIC; (DM3NYECKHE: JKUBOU MPUPOABI M HEXKUBOI PUPOJIBI).

Kak BHIHO, MPUHIMIT pa3/eleHus] Ha TPYMIIBI 110 3HAYCHUIO HECKOIBKO OTIIMYAETCS OT SIKYTCKOH
00pasHoi Jekcuku. OTIEeNbHOW OOJNBIIOW TPYINIONW BBLACIAIOTCS 3BYKOM300pa3uTEsIbHBIEC CIIOBA,
XapaKTEPU3YIOIINE ICUXUIECKOE W AMOIMOHAIFHOE COCTOSHHE YENIOBEKa, @ TAaKXKe CEHCOPHOE BOC-
MIPUSITHE OKPYIKAIOIIETO MUPA, YTO MOKHO OTMETHThH KaK OTIIMYUTEIBHYIO YepTY SIITOHCKOH OHOMa-
TOIMOATHYECKON JIEKCHKU. SIKyTCKOW 00pa3Hoil JeKCHKe OO0JIbllie CBOWCTBEHEH aKIIEHT Ha OIHMCaHUE
(PU3MUECKOTO COCTOSHYSI, BHEIIHETO BHU/IA ITPEAMETA HITH YEJIOBEKa.

CemaHTHYeCKHE 0COOCHHOCTH 00Pa3HOIl 1 OHOMATONMOITHYECKOI JIEKCHKH B TEKCTE 0JIOHXO
«bronopoiiodT Hiocap Béré»

Panee Tekct omonxo «bromroproii6aT Hrocop béré» («bymypyi#ost Hyhsp Bege») ckasutens
H. M. Tapacosa [1] cTaHOBHIICS 00BEKTOM MOETO UCCIEIOBAHMS C TOUKH 3PEHUS SKBUBAJICHTHOCTH
1 aJIeKBaTHOCTH II€pPEeBOJIa eAMHUI] 00pa3HO JIEKCHKU Ha SMOHCKHHU si3bIK [16]. B naHHOI cratsbe,
paccMaTpUBaIOTCA CEMAaHTHUYECKHE 0COOEHHOCTH 00Pa3HOM JIGKCUKH, BBISBICHHONW B TEKCTE OJIOH-
X0, B CPAaBHEHHHU C OHOMATOIIaMHM, BCTPEUAIOIIUMICS B IIEPEBOIHOM SITTOHCKOM TEKCTE, C IIEITbIO BBI-
JIeJIeHHUSI MUHUMAJIbHBIX CEMaHTHUECKUX COCTABIISIONIMX 00pa3HbIX 1 OHOMATOMIOATHYECKUX CIIOB
YCTaHOBIICHHSI YHUBEPCAIBHBIX U CHEIU(YUICCKUX YEPT AaHHON JEKCHKU B SIKYyTCKOM U STIOHCKOM
SI3BIKAX.

Ouonxo «bromoproitosT Hrocap Beéré» obuto 3anmcano B 1999 r. B. B. MiapuonoBbiM u SImacura
MyHaxuca, (HHUII0I0rOM-IIepPEeBOAINKOM, KOTOPBIH TIepeBelT NMEPBYI0 YacTh JAHHOTO OJIOHXO Ha STIOH-
ckui s361K. B 2001 . mepeBenenHast 4acTh Obl1a OIy0IMKOBaHa B KHUTE «VIccaenoBaHus MO IIOXaM».
OCOOCHHOCTBIO TAHHOTO TEKCTA OJIOHXO SBIIETCS TO, YTO TEPEBON OBLT OCYIISCTBICH O3 sI3bIKa-
MOCPEIHNKA, HANIPSIMYIO C SIKYTCKOTO Ha SITOHCKHM, MperoaaBareneM yHuBepcurera Bako SImacura
MyH3xHca, XOpOIIO BIAACIOMNM SKyTCKUM SI3bIKOM. 110 MpU3HAHUIO CaMOTO IEPEBOAUMKA, «UTOOBI
OBITH OJM3KMM K BIICYATIICHUIO OT HACTOSIIETr0 MOBECTBOBAHUSI, OBbLI CIETaH JOCIOBHBIN MEpeBOI»
[1, c. 205].

[epBast nmepeBeneHHast 9acTh 0J0HXO cofepXuT 1340 cTpok (B MOTHOM TEeKCTe OJOHXO — 3 125
CTPOK), U3 KOTOPOi OBIJIO BBIJENEHO 26 eMHUIl 00pa3HBIX CJIOB SIKYTCKOTO SI3bIKa (C MOBTOPSIOIIN-
MHCS eTuHUTIAaMHU — 32) 1 18 equHUI] OHOMATOTIOITHIECKUX CJIOB (Jajiee TUTANTO) STOHCKOTO SI3bIKa
(C TOBTOPSFOIIUMUCS eAMHUTIAME — 22).

U3 Bceilt mepeBeieHHON Ha AMOHCKHUN S3BIK 9aCTH TEKCTa OJIOHXO MBI OOHAPYKIITH TOJIBKO B TPEX
Cllydasix TepeBojl 00pa3HOH JICKCHKHU ITOCPEJICTBOM TUTairo. IMEHHO 3TH mpuMepsl SBISIOTCS IS
Hac 0COOCHHO IIEHHBIMH, T. K. IPH pa301BKe Ha MUHUMAJIbHbIE CEMAHTUYCCKHUE €ANHUIIBI OHH II03BO-
JISFOT IEMOHCTPHUPOBATH CXOZICTBA M PA3IMUMs 00pa3HOil 1 OHOMATOIIOITHUECKOH JIEKCHKH SIKYTCKOTO
U SITTOHCKOTO SI3bIKOB.
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Atiannaman kanoum kuhu Nagatabi kara kaette kita hito ~ Kax uenoBek, BepHyBIIHIHCS
Ovthbrbimuinam yo:ni C IyTH,
Apsahvin m>6s5u5H Kubisuji no hokori wo OTpsIXHYB CIIUHY,
Aadannwviol mypap 30um, haraiotoshite CTosuT 1 MEIJIEHHO TBUTAJICS.
Cyonman kanbum xuhu Nosonoso shite iru no de ari, Kak genmoBek, BepHYBIIHHCS
ovtheioimeinan Tabi kara kaetta kita hito C JI0porHy,
Conyn ma363131 no yo:ni OTpsxHYB TYIyII,
Cyooarnstel mypap 30um Gaito: no hokori wo Crosit U esie-eJie IBUTAJICS
[1,c. 186]. haraiotoshite [[ep. mami].
Yoroyoro to shite iru no de aru
[1,c. 186].

OO0pazssblii maron aadarnaa B «TOJIKOBOM CIIOBape SIKYTCKOTO SI3bIKa» OINPENEISIeTCS] KaK «JIBHU-
TaThCsl MEIUICHHO, Pa3MEPEHHO, BPAa3BAJIKY (O KPYITHOTEIOM, TPYy3HOM METUTEIHFHOM YeIOBeKe)» [2,
T. 1, c. 124]. KoMnoHeHTHBIN aHAIU3 AAHHOTO CJIOBA MOKA3bIBAET pa3esieHue Ha CIEAYIOIINE CEMBI:
JIBUTaThCS; MEAJICHHOE JIBUKEHME; JABUKEHUE Bpa3BaJIKy; IPy3HbIN desioBek. MHTerpanbHol cemoi
JITAaHHOTO CJIOBA SIBJISICTCS 00IIee 3HAaYCHHUE «IBUraThCs». AnpdepeHnpyomnmMu ceMaMy BEICTYIIaeT
«MEJJIEHHOE JIBKEHHE» U «JIBI)KEHHE Bpa3BAJIKy», ONpPEEIAIoINe XapaKkTep JBIKeHus. ViMeHHo
3TH CEMBI OTIIMYAIOT JJAHHOE CJI0BO, K IPUMEPY, OT aadarxanaa («IBUTATHCS SHEPTUIHO, OPBIBHUCTO,
IMIMPOKUMH IIaraMu, HO HEJIOBKO M HEYKIIIOXKE (O KPYITHOM, TIOJIHOM, HECKJIQJIHOM 4YesioBeke)»). Emie
onHOM nuddepeHnnpyomel ceMoil sBIseTCs 00bEKT, COBEPIIAIOIINI 3TO JAeHCTBUE, TOuHee (uUrypa
00BeKTa, TAKXKE OIPEICIISAIONIAs XapaKTep 3TOTO JeHCTBHS.

B simoHckoM BapuaHTe TEKCTa OJOHXO MOAOOPAaHO TUTAUTO NOSONOSO, BBEACHHOE C IOMOUIBIO
CITy’KEOHOTO TJIaroja «JIeJIaTh» suru, 9T0 HaJeJseT ero (pyHKIUSIMHI IIarojia. JTO CIOBO B SITOHCKOM
CJIOBAape MMEET 3HAYEHUE «XOIUTh ME/JIEHHO, JIBUTAThCSl HETOBOPOTIIMBO, TSHKEIOH MMOXOAKOW; OBITH
HEC000pa3UTeIbHBIM, IBUTATHCS BAIJIO, MeUIUTENBEHOY [mep. Ham] [3, c. 366]. B TAPCOC mano 60-
Jiee JAKOHMYHOE ONPENIENeHNE «MEITICHHBIE IBIKEHHsI, MEATUTENbHOCTDY [4, c. 308]. M3 aTux AByx
OIIpeIeNIeHU BBIBOAUM MHTETPAIbHYIO CEMY ITHTANI0 710501050 — 00111ee 3HAYCHUE «XOIUTh, BUIaTh-
cs»; audhepeHnnpyonme CeMbl — «MEAJICHHOE ABHXEHHE», «HEMOBOPOTIAMBOCTEY, TSDKENAs TO-
XOJIKa» M «HecooOpasuTenbHocThy. B TAPCOC Takke ykasbiBaeTcs, 4To ipu nodaieHun cyddhukca
-ri ¥ BCIIOMOTATEIBHOTO TJIarona shita nosorinosori shita mproOpeTaeT 3HaYEHUE «TPOMO3IKUID,
YTO TPHONIMIKAET K 3HAYCHHIO SIKYTCKOTO 00pasHoro ciosa. OJHAKO Ba)KHBIM OTIMYHEM 3HAYCHUS
ATIOHCKOTO OHOMATOIIOTHYECKOTO CII0BA OCTACTCS CeMa KHECOOOPa3UTEIbHOCTEY, KOTOpast JoOaBIseT
B 3HA4YEHHE CJIOBA IICUXO(PH3UUECKOE COCTOSIHUE 00bEKTa.

3nech Mbl HAOITIO/1aeM MPAKTHUYECKH MOJIHOE COBIaACHHE 3HAYEHHUH ITPH TIEpEeBOJIe 00pa3HOTO Tiia-
ToJIa Ha ATOHCKHH SI3BIK, KOTOPOE MO3BOJIIET OoIee SIPKO, AETAIbHO MepelaTh OIMCAHHYO CHTYAIHIO.

Bo BTOpOM mpumepe 00pasHbIi TIaroy cyodawnad VIMEET 3HaY€HHE «JIBUTaThCs, XOAWUTH MeEl-
JICHHO, pa3MEepeHHO WM ele-elie, HeX0TsA (0 KOM-JINO0 KPYITHOM, BBICOKOM HEyKItokem)» [2, T. 9,
c. 135]. MaTerpanbHOi ceMOl BBICTYNAET 3HAUCHUE «IABUIAThCS, XOMUTEY. XapaKTep ABHKECHUS, XOAb-
OBl ompenensiercs Kak «pa3MEepeHHBbIi», «HeX0oTs». OOBEKTOM, COBEpIIAOIIMM JEHCTBHE, SBIACTCS
«KPYTIHBIH, BBICOKHH 4eIOBEK». [lOTIOIHUTENPHON XapaKTePUCTUKON K OOBEKTy IeHCTBUS OyneT «He-
YKITIOXKECThY». 3HaUCHUE CJIOBA CYOOaHHAA UMEET DOJiee CIOKHYIO CTPYKTYpY M BKJIIOYAeT B ceds Io-
MHMO XapakTepa JABIKEHUS €IIe 1 TOJPOOHYI0 XapaKTEPUCTUKY O0BEKTa, COBEPIIAIOIIETO JEHCTBHE.

SInoHCcKOe TUTANTO Y0royoro 03Ha4aeT «UITH MIATKOW TTOXOJKOH, KaK Oy/To ceifuac ynajer; ObITh
HEYyCTOWYMBBIM; OBITH CITa0bIM, €le JepiKarhesi Ha Horax» [nep. Haui] [3, c. 500]. B TAPCOC naer-
sl CJIe/lyIolIee ONpe/elIeHNe: «IpOKaHUe HOT, TOTepsi paBHOBECHS OT (PU3NUECKOH crabocTH, ycTa-
noctu b0 oT motpsiceHus» [4, c. 473]. [loaToMy MHTErpalibHasi cemMa — «JIBH)KCHHE», ONpPE/IeIIsiio-
7€ XapakTep 3TOro ABMKEHHA Tu(depeHINpyONnIe CeMbl — «IpOsKaHNe», IIATKOCThY, «pu3nde-
cKast ci1aboCTh», KyCTAIOCThY, KIIOTPSICEHHE», «KHEYCTONYMBOCThY. SIMOHCKOE TMTAlro ONMMCHIBAECT
Gosbllie HE IBUKEHUE, IEHCTBHUE, @ CKOpee (PU3NIecKoe COCTOSHHIE OMHChIBAEMOTO.

[Tpu cpaBHEHUH CO 3HAYEHUEM SIKYTCKOTO 00pa3HOT'0 CJIOBA CTAHOBUTCSI SICHO, YTO 3HAYEHHUSI SIKYT-
CKOTO U SITOHCKOT'O CJIOB COBIAJAl0T HE MOJHOCTBIO. B SIKyTCKOM sI3bIKE €CIIH PeUb UIET O MEIUIEHHOU
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TIOXO/IKE KPYITHOTO YEeJOBEeKa, TO B SIMOHCKOM — Ha MEPBBIM IJIaH BBIXOAUT (PU3UUECKOE COCTOSHHE,
BCJIS[ICTBHE YETO ONUCHIBAEMBII OOBEKT IPOXKUT MIIH ILATaeTCs.

Crenyrommii mpuMep MOMHUMO TOTO, YTO IEPEBOJL SKYTCKOTO 0OPa3HOIo CJIOBAa MPOU3BE/IEH I10-
CpPEICTBOM TUTANI0, HHTEPECEH eIle ¥ TEM, YTO 3A€Ch MbI CTAJIKUBAEMCS C TTOJMCEMUYHBIM OHOMATO-
MTOTHYECKUM CIIOBOM.

CroBocouetanue adaap xapa meld ‘C TOpYallMMHU B pa3HbIe CTOPOHBI BETKAMH TEMHBIH Jjec’,
cocTosIIee U3 00Pa3HOTO MPUJIAraTeNIbHOTO, IPUIIAraTeIbHOTO H CYIIECTBUTEIBHOTO, SBISCTCS LIN-
POKO pacnmpoCTpaHEHHBIM B OJIOHXO M B XYJOKECTBEHHOI JinTeparype. Bxomsiee B cocraB 3Toro
CJIOBOCOYETAaHNS 00pa3HOE NMPHIIAraTelIbHOE @dadp O3HA4YaeT «TOpYalle B Pa3HbIe CTOPOHBL, KaK ObI
pa3OpocaHHBIE BO BCE CTOPOHBI (HaIIp., O BETBSIX JIPEBBEB); TOPUALINI MHOKECTBOM OCTPOKOHEUHBIX
nukoB (o mernu rop)» [2, T. 1, c. 281]. OOwmuii HHTErpaIbHBIN IPU3HAK MPHIATaTeIBHOTO adaap siB-
JsleTCS «BHEMIHASA (opMa IPEeIMETOBY». B 3Ty JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKYIO TPYIITY MOXKHO TaKXke OT-
HECTH 00pa3HbIC MPHIATATEIBHBIC 0L10P00m-00II0poom KyXabUCThIN, HepoBHEI» [2, T. 7, ¢. 256],
€OIMI2IP «YTONIICHHBIH, B3AyThIi Ha KoHIE» [2, T. 9, ¢. 561] u ap. AnddepeHupyomum npusHa-
KOM BBICTYIAeT «Topuaras Gopmay.

To >xe oOpa3Hoe mpuIaraTeIbHOe adaap BCTPEUAeTCs ellle HECKOIBKO Pa3 B UCCIEAYEMOM TEKCTE
OJIOHXO B COCTaBE CIIOBOCOUCTAHUS adaap myocmaax («porarelii KpynHslid ckot» [2, T. 1, c. 281]), ko-
TOpOE SIBJISIETCS] YCTOWYMBBIM, YaCTO BCTPEYaEMbIM BO MHOTHX TEKCTaX OJIOHXO U B XYJOKECTBEHHOM
JnuTeparype snuTeToM. Ha SIMOHCKMM SI3bIK 3TO YCTOMYMBOE CIIOBOCOYETAHHME NEPEBEAECHO C IOMO-
IIbEO SKCIUTUKAIMH: ookina tsuno no haeta kachiku ‘moMalHU CKOT, Y KOTOPOTO BBIPOCIIU OTPOMHBIC
pora’. B nanHOM city4ae nepeBoAYMK HE CTall HCIOJIb30BaTh OyKBaJIbHOE 3HAYEHHE «MMEIOIIHI pora,
TOpYAIIUe B pa3Hble CTOPOHBI.

CrnoBocoueTaHue adaap xapa mola NEPEBEACHO Kak kigi wa kushakusha ni midareta kuroi mori
(OykB. «c OecIopsSAOUYHBIMU ACPEBBSIMH YEPHBIN JIeC»). SIMOHCKUI TIepeBO COCTOUT U3 CIEAYIOIINX
cJIOB: cymiecTBUuTenbHOE (kigi ‘nepeBbs’), rutairo-napeuue (kushakusha ni), tnaron (midareta ‘ObITh
B Oecriopsiake’), mpuiarateiabHoe (kuroi “d4epHBIi’), CymeCTBUTENbHOE (mori ‘nec’). 3HaueHue cIoBa
kushakusha mmpoxoe: B STOHCKOM CJIOBApe JIAeTCsl oNpezeeHue « 1. 3ByK Ipu COKMMaHUH MITH KOMKa-
HUX OyMary, e Ibl, BUHUIIA U T. II., @ TAKOKe KaK Pe3yJbTaT 3TOro CKJIaJIKH, CHIIbHAS MATOCTh OyMa-
T'H, TKAHH, KOXKU U T. I1.; 2. COCTOSIHNE PACCTPOSHHOCTH, MEJIAaHXOJINH, PA3PaKeHHOCTD; 3. COCTOSHUE
0ecropsIOYHOCTH, PaCTPEIIaHHOCTH; 4. )KeBaTh C HEOXOTOH eay; 5. BOp4aTh THXO MO/ HOCOM, OOpMO-
Tate» [mep. Hamt] [3, ¢. 121], B TAPCOC — «1. Bech B CKIaIKkax WM MOPIIUHAX, TOTEPABIIHNA (HOpMy
TIPe/IMET; 2. COCTOSTHUE HEYCIIOKOCHHOCTH, PACCTPOCHHBIE YYBCTBA; 3. HEBHSATHOE OOpPMOTaHHUE MPO
celst; TK. HbIThe, Kanoob» [4, c. 102-103]. Kak BunHO U3 onpenenenuid, kushakusha sinsercs mo-
JIMCEMHUYHBIM OHOMATOnoATH4ecKnM ciioBoM. Kak ormeuaer H. I'. Pymak, 3Ha4eHHS ITOTMCEMUUECKIX
OHOMATOIIOITHYECKHX CJIOB «Pa3BUBAIOTCS [0 OOIIMM IpaBmiIaM, 0T 00j1ee KOHKPETHOTO K a0CTPaKT-
HOMY, ITyTeM MeTahOpHIEeCKOTO /MM METOHUMHUYECKoro meperoca» [17, ¢. 23]. Tak, Ha mpumepe
cnoBa kushakusha Mpl BUIUM TIEpEX0]] OT 3ByKa K COCTOSTHHIO NPEAMETA, 3aTeM IICUXOJIOTHUECKOMY
COCTOSHHIO M Jjajiee K aCcCOLMALUK C JeHCTBHEM, CBSI3aHHBIM C )KEBaHHEM M OOpMoTaHHEM. Takas
cxema nepexoja 3HadeHus Oblia onmcana H. I Pymak B ee crarbe 0 MojirceMHUYHBIX OHOMATOOITH-
YECKHUX CJIOBAX, B KOTOPBIX OBLIA PACCMOTPEHBI O0JIeE TPEXCOT MHOTO3HAUHBIX eauHuIl [17, ¢. 23].

[TpakTHyeckyn UASHTUYHBIN TTEPEX0/ 3HaYCHUs B IKYTCKOHM o0pasHoii nekcuke ormeyan JI. H. Xa-
PUTOHOB Ha TIPHUMEPE CJIOBA CbIN: «Cbi B KA4ECTBE 3BYKOIOIPAXKATEIHHOIO CJIOBA BOCIPOU3BOAUT
CBUCTSIIITUH 3BYyK OT OBICTPOTO KOPOTKOTO B3Maxa TOHKOTO TpyTuKay» [6, ¢. 202]. ITo acconmnarwm aBu-
JKEHUsSI MTPEAMETOB, MTPOU3BOSIINX CBUCTSIIHUN 3BYK, «CJIOBO Cbl/l CTAHOBUTCS OOpa3HBIM BBIpaXKe-
HHEM JBHKEHHS, OPa’KaOIIEro CBOe OBICTPOTOI U JIETKOCTBIO: Cbill 2bIHAH XAA- — OBICTPO MIMBIT-
HYTb, HCUE3HYTh MOMEHTAJIBHO, CbiN 2bIHHAP — CXBATUTh, B3ATh UTO-JIMOO OYECHB JIETKO M OBICTPO.
Hanee, mpencTaBieHUe O OBICTPOM ABMKCHUM CBSA3BIBACTCA C IpEICTaBICHHEM O (opMe ABHKYIIe-
rocst Tena. OTCroa HOHATHO BOSHUKHOBEHNE 00PA3HOTO CIIOBA Cbil KYPOVK — “TIETKUH ", “CTPOHHBIN,
“crIocoOHBIN K OBICTPOMY JBMXKEHHIO” (0 TenocioxeHun)» [6, c. 202]. Takum obpa3om, B cemaH-
THKE CJIOBA CbI/l COBMELICHBI TPH Pa3JIMYHBIX CMBICIIOBBIX aCIEKTa: 3By4aHHUe, IBWKCHUE, BHEIIHSA
¢dopma. OnHaxo, kak ormevaer JI. H. XapuToHOB, Takoe codeTaHne B SKYTCKOM SI3bIKE JIOCTATOYHO
penxo. Yamie Bcero 3ByKONoApaxxaTeNIbHbIE CJI0BAa NPHOOPETAIOT JIHIIb OAHO 0Opa3sHoe 3HadeHue [0,
¢. 202]. MHOTO3HaYHOCTH 0OPA3HOTO CIIOBA, HE MMEIOIIETO 3BYKOMOAPAXKATEIHLHOTO TIPOMCXOXKICHNS,
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elle He CTajlo 0OBEKTOM CIIELHAIBHOTO HCCIIE0BAHMS, OHAKO, TPH PACCMOTPEHUH 3HAUCHUH TaKnX
CJIOB CTAaHOBHTCS SICHBIM, YTO MHOTO3HAYHBIX 00Opa3HbIX CIIOB HEMHOTO. B OCHOBHOM, X MHOTO3HA4-
HOCTb ONpeeIsieTcs CY)KEHHEM WM paclIMpeHUEeM 3HAueHUs 3a CUeT M3MEHEHHs oObeKTa Omuca-
Hus. Hampumep, xunau «1. 6mecteTs (0 Taakol U MPO3padyHOil MOBEPXHOCTH, HAIIP., JIbJA, CTEKIIA);
2. GnecTeTh, pa3uBasiCh, PACTEKasICh 10 TTOBEPXHOCTH Yero-JI. (Hamp., O BOJE, JIy)Xe)»; 3. CBEpKarh,
OnecteTh (Hamp., 0 3y0ax, )KHUBOTE; 0 YeM-JI. Ha TeMHOM (one) [2, T. 4, c. 107].

Taxum 00pa3zoM, B puMepe MepeBoa SKYTCKOro 00pa3sHOTO MPHIIaraTelbHOTO adaap TOCpe-
CTBOM IOJIMCEMHYHOTO THTAairo kushakusha Wcronb30BaHO 3HAUCHHE «COCTOSHHME Oecropsiod-
HOCTH, pacTPEeNaHHOCTH», KOTOPOE Yallle BCEro OTHOCUTCS K BosiocaM. OTCI0a M aHAJIOTHS CO CIIOBOM
adaap, OTIPEAEISIONIMMCS KaK «TOpYaIlne B Pa3HbIC CTOPOHBD».

Cremyromuii npuMep IpUMeYaTesieH TeM, YTO 00pa3HOe MpHIararelibHoe B 3TOT pa3 IepeiaHo
HEHTpaNbHON JIEKCHKOH, YTO MO3BOJISIET IEMOHCTPUPOBATh OTIIMYHE OOPa3HOM JIEKCHKU OT HEHTpab-
HOH, 001IeyoTpeOUTENbHON:

by 6yxamuivip... Kono eiyu:,... OTOT GOraThHIPH. ..

Anma 6vinac Roku hiro B 1iecTh MaxoBbIX CaKeHe

Hapasap capvinnaax... Totemo hiroi kata ga ari,... C HIMPOKHMMH IJIEUaMY, ...
[1,c. 179]. [1,c. 179]. [mep. Ham].

O6pa3Hoe npuaratesibHoe oapasap B « TOIKOBOM clioBape SIKYTCKOTO SI3BIKA» OOBACHAETCS Kak
«IIUPOKUH, 00IbIIOH (0 Mmievax); rednucTsiiny [2, T. 3, c. 108]. O6pa3oBaHO OT 00pa3HOTO TIIaroia
dapati, 03HAYAIOIICTO «UMETh IIMPOKHE IIJICYH; ObITh, Ka3zaTbes mupokommieunm» [2, T. 3, ¢. 108].
W3 ompenenenns BUIUM, YTO Oapasap UMEET WHTEIPAIbHBIA MIPU3HAK «pa3Mep» B ONMMCAHUH BHEII-
HOCTH YenioBeka. JnddepeHnuaabHbIMU CeMaMH SIBISIFOTCS KITMPOKHUii» U «1uieuny. HeltpanabsHoe 1o
3HAYEHHUIO CJIOBO K3mum, KOTOPBIA B cIoBape ykaszaH Kak «l. mmpokuii (OONBIIOH B ONEpEUHHKE);
2. gblc. cmujib. OOIIMPHBIN, HEOO03PUMBIN, OCCIIPEICITBbHEIN, Oe3rpaHIYHBIH (0OBIYHO O CTPaHE, OKea-
He, HeOe U 11p.); 3. nepen., 8vic. cmuib. TIPOIHBIA, OCHOBATEIBHBINA, KPEMKU (0OBIYHO O 38KUTOUHOM
XO3SUCTBE); 4. neper. pa3moibHBIHN, ¢ pa3Maxom; oommpHbL» [2, T. 5, ¢. 581], X0Th U UMeeT MUpPoKoe
3HA4YEHHE, HO HE YKa3bIBAET KOHKPETHBII 00beKT onuchiBaHusA. OTIHYre 00pa3HOro NPUIarareibHOro
OT HEUTPAIBHOTO 3aKJII0YAETCsl B TOM, YTO B CEMAHTHKE 00OPA3HOTO CJI0BA YK€ 3aJIOKEHA CeMa «ILle-
49Uy, T. €. 0apasap TPUMEHHM TOJBKO K OMHCaHHIO pa3MepoB IUIeU, YTO JIeJaeT ero 3HaueHue dosee
Y3KUM U KOHKPETHBIM.

B simoHcKOM 11epeBojie UCIIOIb30BaHO CIOBOCOYETAHUE totemo hiroi, 9TO 03HAYaeT «OYeHb HINPO-
kui». [IpunararenbHoe Airoi OTHOCHUTCS K HEHTPATBbHOM JICKCUKE, UMCCT 3HAUCHHE «ITUPOKHIl; 00-
IIAPHBIN; TPOCTOPHBIN; OOJBIION, TIOMECTHTEIHHBIN (O TOMEIIEHNH)», B OCHOBHOM, YIOTpeOIseTcs
B OIMCAHMHU Pa3MepPOB NpocTpaHcTBa (hiroi heya ‘mmpokas KoMHara’), MOXKET YIIOTPeOIIsIThCS B IIepe-
HOCHOM 3HaueHHH (gakumon no hiroi hito ‘denoBex OOMMPHBIX 3HAHUI ). B SIKYTCKOM sI3BIKE COOT-
HOCHUTCS C NIPUJIAraTe’IbHbIM Komum, T. K. He IMEET CEMBI «ILICUn».

3aki0ueHue

B nccneyeMom TeKCTe 0JIOHXO U €TO MepeBOJIE Ha STIOHCKHUI SI36IK 00HAPY)KEHO TOJIBKO TPH CITydast
nepeBoja 00pa3HOM JIEKCHKHU ITOCPEICTBOM THTANI0, ¥ B OHOM CIIy4ae — IEepeBO OJIM3KUM 110 3Hade-
HUIO HEUTPATEHBIM CIIOBOM, HE IMEFOIINM TU(PepeHIaTbHEIX ceM. KOMITOHEHTHBIH aHaIi3 3HAaYCHUI
00Hapy»KEHHBIX €JMHHI 00pa3HOH 1 OHOMATOIIOATUYECKON JICKCHKH ITOKa3aJl Pa3HbIe PE3yJIbTaThl:

- B IIEPBOM Cilyyae HaOJNIONAETCsl MPAKTUYECKU IOJIHOE COBMAJICHNUE 3HAYEHHM, 33 MCKIIOYCHH-
€M JIONOJHUTENBHOTO U (hepeHInanIbHOTO TPU3HAKa, J0OABIISIONIEro 3Ha4YeHUE CUX0(PU3NIEeCcKoro
COCTOSIHUS;

- BO BTOPOM Clly4yae 3Ha4eHUs SKyTCKOTO U SITOHCKOTO CJIOB COBIIQAAIOT HE TTOJHOCTHIO B CHILY
TOTO, YTO Ha TIEPBBIH IUIaH 3HAYEHHS I'MTANT0 BBIXOAUT (U3MYECKOE COCTOSIHUE OIMChIBAEMOTO, a HEe
JIBIDKCHNE,

- B TPETHEM CITydae HEeCMOTPSI Ha ITOJIMCEMHUYHOCTh TUTANT0 3HaUSHHE SIKYTCKOTO 00pa3HOTO CJIOBa
B KOHTEKCTE, JAHHOM B OJIOHXO, COBIAJAET C SITOHCKUM;

- YETBEPTHII MpUMEp AEMOHCTPUPYET OTIMUNE 00pa3HOM JIGKCHKH OT HEHTpaJIbHOH 3a cueT 1ud-
(bepeHnnpYIOINUX ceM, YTOUHSIONMUX 1 KOHKPETH3UPYIOIINX 3HaUCHHE.

166



Becmuux Cegepo-Bocmounozo gpedepanvrozo ynueepcumema umenu M. K. Ammocosa:

Cepus Inocosedenue, No 2 (18) 2020

Taxum 00pa3oM, pacCMOTPEB CEMAaHTHYECKUE COCTAaBIIOMUE 00OPa3HOM JEKCUKU B TEKCTE SIKYT-
CKOTO OJIOHXO C IIPUBJICUCHHEM CPABHUTEIBHOTO MaTepraia OHOMATOIIOATHYECKHX CIIOB U3 IIepeBoa
OJIOHXO Ha STIOHCKHH SI3bIK, MBI IIPHUILIH K BHIBOJLY, YTO OTJIMYUTEIEHON YePTOH CEMaHTHKH 00pa3HOM
JIEKCUKH SIKYTCKOTO f3bIKa, KaK ¥ OHOMATOIIOITHYECKUX CIIOB SIIIOHCKOTO SI3bIKa, SBIAIOTCA UX JO-
TIOJTHUTENbHBIE TU((HEPEeHINPYIONINE CEMbI, KOTOPbIE MAKCHMAJIBHO JETAIN3UPYIOT OOBEKT ICHCTBHS
i onucanus. OJTHAKO B SITTOHCKOH OHOMATOIIOATUYECKOH JIEKCUKE CYIIECTBYET PsiJl MOJIMCEMUYHBIX
CJIOB, KOTOpPBIE 00J1a1a10T OOIIMM CEMaHTHYECKUM MPU3HAKOM, HO B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa MOTYT
TIPUMEHSATHCS ISt 0003HAYCHUS! Pa3HbIX MPEAMETOB M SIBICHUH JISHCTBUTEILHOCTH. SIKyTCKast 00pas-
Has JIEKCHKA C TOYKHU 3PEHUsI COYETAeMOCTH C JPYTUMHU CIOBAMH B OOJIBLIMHCTBE CIy4aeB «IIpecKa-
3yeMa» 3a CUeT y3KHMX M KOHKPETHBIX 3HAUeHHUH ciioBa. Bmecre ¢ Tem, B Hell Takyke 00HAPY>KUBAIOTCS
MIOJINCEMHUYHBIE CII0BA, KOTOPbIe UMEIOT HECKOJILKO 3HAYEHHH 3a CUeT Iepexoa 3ByKOIOApaskaHusl K
NPEICTABICHUSM O JBHXKCHHHU WM BHELIHEH (OPMBI, a TakkKe Cy)KEHHs WM PaclIMPeHUs 3HAUCHUS
IIpY U3MEHEHUH onucaHus o0bekTa. Kpome Toro, B SIOHCKOWH OHOMATOMOATUYECKOH JIEKCHKE Xapak-
TEpHO BBIJENICHNE Ha INEePBBIH IUIaH NCHXO(MH3MYECKOTO COCTOSHHUS 4YelloBeKa. B aToM oTHOLIEHHH
SIKyTCKasi 00pa3Hast JICKCHKa OOJIbILIE OITUPAETCs] Ha OMMCAaHNE BHEIIHETO BUAa, (U3HMUECKYIO Xapak-
TEPUCTHKY YEJIOBCKA.

[lepcriekTHBBI TaNbHEHIIEr0 MCCIIENOBAHMS 3HAUCHNSI 00PA3HOHN JIGKCHKH SKYTCKOTO SI3BIKA MBI
BUAMM B oOpalieHuu K OosblieMy o0beMy Marepualia JaHHOU JIEKCHKH.
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